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	DESCRIZIONE DEL SERVIZIO DI RIPARAZIONE A PREZZO FISSO O CON QUOTAZIONE

	TIME & MATERIALS/FLAT RATE REPAIRS SERVICE DESCRIPTION DOCUMENT

	Responsabilità di Motorola Solutions

	Motorola Solutions Responsibilities

	1.  Ad avvenuta ricezione di un regolare ordine di acquisto e di prodotti presso il centro di riparazione Motorola Solutions, accompagnati dal numero di RMA (Numero di Autorizzazione alla Restituzione), Motorola Solutions ha come obiettivo la riparazione degli stessi in 10 giorni lavorativi. L’obiettivo di riparazione rappresenta il tempo medio che un prodotto rimane presso il laboratorio Motorola Solutions per il processo di riparazione e non include il tempo necessario al transito dei materiali. I tempi di riparazione sono da considerarsi un obiettivo ed, in quanto tale, non possono essere garantiti; gli stessi possono variare in base alla tipologia ed alla disponibilità delle parti di ricambio. Motorola Solutions, provvederà alla restituzione dei prodotti riparati all’indirizzo indicato dal Cliente nell’apposita sezione del modulo di riparazione relativa ai dettagli dell'indirizzo di restituzione.
	1. Following receipt of: a valid purchase order; and the products at the relevant depot with an RMA number (Return Authorisation number), repair the products with an in-house turnaround target of 10 business days. The turnaround target time represents the time a product spends at Motorola Solutions’ depot during the repair process; it does not include time in transit. Turnaround times are a target and are not a guarantee; they may vary based upon demand and parts availability. Motorola Solutions will provide return shipment of repaired products to the shipment location designated by the Customer in the Return Address Details section of the form.

	2. Se il prodotto riparato e restituito al Cliente in base al precedente paragrafo (1) continua a presentare lo stesso difetto entro 30 giorni dalla data di consegna, Motorola Solutions effettuerà la successiva riparazione senza addebito. In presenza di un nuovo difetto, il Cliente, in base al presente paragrafo (2) non potrà avanzare alcuna pretesa.
	2. If the product repaired and returned to the Customer in accordance with paragraph (1) above demonstrates the same fault within 30 days of the date Motorola Solutions shipped the product to the Customer, Motorola Solutions will provide a repeat repair without charge. If a new fault presents itself, Customer may not claim under this paragraph (2).

	3. Motorola Solutions indicherà al Cliente il luogo al quale inviare, a proprie spese, le unità difettose per la riparazione.
	3. Motorola Solutions will provide the shipping location to Customer where faulty units for repair will be sent by Customer at Customer‘s expense

	4. Motorola Solutions restituirà i prodotti riparati con la versione del software operativo più aggiornata, salvo se diversamente indicato dal Cliente nel modulo di riparazione. Versioni precedenti del software operativo vengono caricate esclusivamente a prodotti coperti da un contratto di manutenzione.
	4. Motorola Solutions will return products with the latest version of operating software loaded unless the Customer requests otherwise in the Repair Returns Form.  Previous versions of operating software are loaded only as part of a maintenance contract.

	Responsabilità del Cliente
	Customer Responsibilities

	1. Il Cliente deve confezionare il prodotto in base ai normali standard commerciali, in modo che la confezione sia sicura e contenga tutta la documentazione necessaria. Il Cliente deve accertarsi che all'esterno della confezione sia visibile in modo chiaro il numero di RMA. Il Cliente deve accertarsi anche, che la confezione includa tutta la documentazione di supporto così come di seguito indicata:
	1. Customer must package all items to normal commercial standards, so that the package is secure and contains all requisite paperwork. Customer must ensure that the RMA number is clearly visible on the outside of the package. Customer must ensure that the package includes all supporting documentation as follows:

	a. Modulo RMA completo di indirizzo di spedizione, numeri degli ordini di lavoro, numeri di serie e i codici del guasto.
	a. Completed RMA Form with Ship Address, Job Numbers, Serial Numbers and Problem Codes

	2. Il Cliente deve accertarsi che la copia dell'ordine di acquisto venga inviata tramite fax o e-mail al recapito specificato sul modulo RMA.  In mancanza di accettazione del preventivo da parte del Cliente le riparazioni non verranno effettuate. L’ordine di acquisto deve contenere l'indirizzo di fatturazione, i riferimenti dell’ordine di lavoro ed i costi quotati.

	2. Customer must ensure copy of Purchase Order is faxed or emailed to the specified contact on the RMA form.  Repairs will not be processed without approval from the customer.  This must contain Billing Address, Job Numbers and Costs quoted.

	3. Il Cliente deve provvedere al trasporto sicuro dei prodotti al centro di riparazione indicato. Il Cliente deve far fronte a tutti i costi e i rischi associati al trasporto sino all'indirizzo del centro di riparazione come specificato nel modulo RMA.
	3. Customer must provide for the safe transport of the products to the specified depot. Customer must bear all costs and risks associated with the transportation to the depot address as specified on the RMA form.

	4. Il Cliente deve provvedere alla rimozione degli accessori prima di procedere alla spedizione dei prodotti, tranne quelli per i quali sono richieste attrezzature speciali per la rimozione degli stessi. Ciò include, a titolo di esempio, batterie, antenne, custodie/involucri protettivi, penne stilo, schede SIM o altre schede di memoria, manuali e confezione originale.  Nel caso in cui questi non vengano rimossi, Motorola Solutions non è responsabile per gli stessi o per la relativa restituzione al Cliente a meno che ciò non rientri nei termini e nelle condizioni di un contratto di copertura totale.
	4. Customer must ensure that all accessories that do not require additional tools to remove them are removed from the products prior to shipment.  This includes but is not limited to, batteries, antennae, protective cases/pockets, stylus pens, SIM cards or other memory cards, manuals, and original packaging.  If these are not removed, Motorola Solutions is not responsible for them or their return to the Customer unless as part of the terms and conditions of a Comprehensive Coverage contract.

	5. Al momento della richiesta dell' RMA, Il Cliente deve segnalare a Motorola Solutions, eventuali istruzioni speciali nell’apposito campo “Istruzioni Speciali”  presente nel Modulo di Richiesta.
	5. Customer must provide any special instructions to Motorola Solutions at time of requesting RMA in the “Special Instructions” field of the Repair Returns Form.

	6. Il Cliente prima della spedizione deve rimuovere dall’unità qualsiasi software ed eventuali licenze. Motorola Solutions restituirà le unità riparate senza il software personalizzato. Il software viene caricato soltanto in base ai termini di un contratto di manutenzione.
	6. Customer must ensure that any software required, including licenses, is removed from units.  Motorola Solutions will return units without custom software.  Software is only loaded under terms of maintenance contract

	Limitazioni e restrizioni
	Limitations and Restrictions

	1. I prezzi relativi alle riparazioni sono soggetti a modifiche. La quotazione fornita al momento della riparazione sostituisce qualsiasi altro importo relativo a precedenti riparazioni.
	1. Prices for repairs are subject to change.  Quote provided at time of repair supersedes any previous quotation for previous repairs.

	2. Le unità ritenute "Beyond Economical Repair" (riparazione non conveniente) verranno restituite al Cliente o rottamate in base alle normative dell'UE sul riciclaggio.
	2. Units deemed “Beyond Economical Repair” will be returned to the Customer or scrapped in accordance with EU recycling regulations
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